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Tradizione e innovazione si intrecciano per creare una superficie 
accattivante che rispetta la cultura dei luoghi e il sapore del tempo. 
La materia più antica che l’uomo conosca porta in sé un’ energia profonda 
e coinvolgente. Le sue caratteristiche sono leggerezza e solidità unite ad un equilibrio 
cromatico che ricerca l’intesa tra natura e ambiente, contesto e spazio. 
La Pierre Bleue  è da sempre nell’immaginario di tutti noi sinonimo di eleganza, 
tonalità calde e neutre, sapiente artigianalità.
REX ha saputo miscelare in PIETRA DEL NORD tutto questo,
riuscendo a realizzare l’intelligente e raffinato recupero di un sapere
arcaico che si ritrova nella finitura anticata, in cui è stato ripreso il gesto perfetto 
di chi per secoli ha lavorato queste lastre con cura.
La finitura vellutata, invece, è più contemporanea, adatta alle nuove esigenze dell’abitare. 

Tradition and innovation are combined to create an attractive surface that respects the culture 
of the places and the flavour of time. The oldest material known to man carries a deep and 
engaging energy. Its features are lightness and strength combined with a colour balance that 
seeks harmony between nature and the environment, context and space. We have all always 
thought of Pierre Bleue as a byword for elegance, warm and neutral colours, expert 
craftsmanship. REX has been able to mix all this in PIETRA DEL NORD, achieving a clever and 
sophisticated recovery of an archaic knowledge that is found in an antique �nish, where the 
perfect gesture of someone who has worked on these slabs for centuries has been carefully 
reproduced. The velvety �nish has instead a more contemporary touch, 
suited to new living needs.



bianco soft 80x80  311/2”x311/2” 2
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bianco soft 80x80  311/2”x311/2” 7



wall: sabbia soft mosaico 30x30  113/4”x113/4”
�oor: sabbia soft 60x60  235/8”x235/8”
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wall: sabbia soft mosaico 30x30  113/4”x113/4”. �oor: sabbia soft 60x60  235/8”x235/8” 11



fango soft 60x60 235/8”x235/8”12
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fango soft 60x60 235/8”x235/8” 15



wall: sabbia mosaico soft 30x30 113/4”x113/4” . sabbia soft 40x80 153/4”x311/2”
�oor: fango anticato naturale 40x80 153/4”x311/2”  16
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wall: sabbia mosaico soft 30x30 113/4”x113/4” 
�oor: fango anticato naturale 40x80 153/4”x311/2”  18



Tradition et innovation se marient pour créer une surface attrayante qui respecte 
la culture des lieux et la saveur du temps. La matière la plus ancienne que l’homme 
connaît contient une énergie profonde et prenante. Ses caractéristiques sont 
légèreté et solidité alliées à un équilibre chromatique dont l’objectif est le mimétisme 
entre nature et environnement, contexte et espace. La Pierre Bleue  est, dans l’imaginaire de 
chacun de nous et depuis toujours, synonyme d’élégance, de tons chaux et neutres et d’artisanat 
recherché. REX a su associer à PIETRA DEL NORD tout cela, 
en réussissant à récupérer de manière intelligente et raffinée un savoir-faire archaïque 
que l’on retrouve dans la finition à l’ancienne, où l’on a repris le geste parfait des 
personnes qui ont travaillé avec soin pendant des siècles à ces plaques. 
Par contre, la finition veloutée  est plus contemporaine et adaptée aux nouvelles 
exigences des habitations.

Tradition und Innovation verschmelzen hier zu einer anziehenden Oberfläche, 
welche die Kultur der Orte und den Geschmack der Zeit widerspiegelt. 
Die älteste dem Menschen bekannte Materie trägt in sich eine tief reichende und 
ergreifende Energie. Ihre Eigenschaften sind Leichtigkeit und gleichzeitig Festigkeit 
verbunden durch ein farbliches Gleichgewicht, das nach der Zusammenführung von Natur und 
Ambiente sowie Kontext und Wohnraum sucht. Das Pierre Bleue ist seit jeher Synonym für 
Eleganz und Inbegriff eines warmen und neutralen Farbtons sowie 
geschickter Handwerkskunst. REX ist es gelungen all dies in PIETRA DEL NORD 
zu verbinden und dabei auf intelligenter und raf�nierter Weise einem archaischen 
Wissen neuen Wert zu verleihen. In der dem Antiken nachempfundener Oberfläche 
spiegelt sich die Meisterhand wieder, welche jahrhundertelang diese Platten sorgfältig bearbeitet 
hat. Die samtige Oberfläche hingegen ist eher zeitgenössisch und an den 
heutigen Wohnbedarf angepasst.



wall: grigio muretto 20x80 77/8”x311/2”
�oor: grigio anticato naturale 80x80 311/2”x311/2”20



grigio anticato naturale 80x80 311/2”x311/2” 21



grigio anticato naturale 80x80 311/2”x311/2”2222
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grigio anticato naturale 80x80 311/2”x311/2”24



grigio anticato naturale 40x80 153/4”x311/2” 25
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wall: grigio muretto 20x80 77/8”x311/2”
�oor: grigio anticato naturale 40x80 153/4”x311/2” 27



wall: nero soft 80x80  311/2”x311/2” . 40x80  153/4”x311/2” . 60x60  235/8”x235/8” . extra light oyster mosaico circle 29,5x27,7 115/8”x107/8”
�oor: nero soft 80x80  311/2”x311/2” 28



La tradición y la innovación se entrelazan para crear una superficie cautivadora que 
respeta la cultura de los lugares y el sabor del tiempo. La materia más antigua que el hombre 
conoce lleva en sí una energía profunda y arrolladora. Sus características son la ligereza y la 
solidez, junto con un equilibrio cromático que busca la armonía entre la naturaleza y el ambiente, 
el contexto y el espacio. La Pierre Bleue  es desde siempre, en nuestro imaginario, sinónimo de 
elegancia, tonalidades cálidas y neutras, sabia obra artesana. REX ha sabido mezclar todo esto 
en PIETRA DEL NORD, logrando una recuperación inteligente y refinada de un saber arcaico que 
se manifiesta en el acabado envejecido, en el que se ha retomado la destreza perfecta de los 
maestros que desde hace siglos trabajan estas planchas con esmero. El acabado aterciopelado 
resulta, en cambio, más moderno, por lo que se adapta a las nuevas 
exigencias del hogar.
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wall: nero soft 80x80 311/2”x311/2” . 40x80 153/4”x311/2” . 60x60 235/8”x235/8” 
�oor: nero soft 80x80 311/2”x311/2” 30
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wall: nero soft 80x80 311/2”x311/2” 
40x80  153/4”x311/2” . 60x60 235/8”x235/8”
extra light oyster 29,5x27,7 115/8”x107/8”
�oor: nero soft 80x80 311/2”x311/2”
40x80 153/4”x311/2”32
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wall: nero muretto 20x80 77/8”x311/2”
extra light oyster 29,5x27,7 115/8”x107/8”

�oor: nero soft 80x80 311/2”x311/2”
nero anticato naturale 40x80 153/4”x311/2” 35
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wall: nero soft 80x80 311/2”x311/2” 
40x80  153/4”x311/2” . 60x60 235/8”x235/8”
nero muretto 20x80 77/8”x311/2” 
extra light oyster 29,5x27,7 115/8”x107/8”
�oor: nero soft 80x80 311/2”x311/2”
pietra del nord outdoor 
nero grip 40x120 153/4”x471/8”36
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wall: nero muretto 20x80 77/8”x311/2” 
�oor: pietra del nord outdoor nero grip 40x120 153/4”x471/8”38
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80x80 
311/2”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

60x60 
235/8”x235/8”

80x80 
311/2”x311/2”

40x80 
153/4”x311/2”

60x60 
235/8”x235/8”

20x80 
77/8”x311/2”

30x30 
113/4”x113/4”

muretto mosaico 5x5

anticato naturale soft anticato naturale

736086 736084 736082 736089 736088 736087 736314 736303

735324 735316 735308 735328 735320 735312 736277 736264

735325 735317 735309 735329 735321 735313 736276 736263

735326 735318 735310 735330 735322 735314 736275 736262

735327 735319 735311 735331 735323 735315 736274 736261

pietra del nord
gres fine porcellanato  - �ne porcelain stoneware - grès cérame �n - feinsteinzeug-kollektionen - gres porcelánico �no - î‡ÙÓÓ‚˚È ÍÂ‡ÏÓ„‡ÌËÚ
Squadrato - Squared - Equarri - Rekti�ziert - Escuadrado - Ó·ÚÂÒ‡ÌÌ˚È

3/8”

Spessore

Thickness

Epaisseur

Dicke

Espesor

íÓÎ˘ËÌ‡
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160x320 
627/8”x1253/4”

120x240
471/8”x943/8”

160x160 
627/8”x627/8”

120x120 
471/8”x471/8”

60x120 
235/8”x471/8”

4,6x80 
13/4”x311/2”

 
battiscopa

soft soft

744991 744486 744996 744491 744496 747878

744992 744487 744997 744492 744497 747879

Spessore / Thickness

Epaisseur / Dicke

Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

b
ia

n
c
o

n
e
ro

6 mm   1/4”

n
e
ro



Per anticato si intende materiale con bordo irregolare.  

“Antique �nish” means tiles with an uneven edge.  

Le terme « vieilli » désigne un matériau au bord irrégulier. 

Unter Antik versteht man ein Material mit unregelmäßigem Rand.

Por “envejecido” se entiende el material con borde irregular.

èÓ‰ ÒÓÒÚ‡ÂÌÌ˚Ï ÔÓ‰‡ÁÛÏÂ‚‡ÂÚÒfl Ï‡ÚÂË‡Î Ò ÌÂÓ‚ÌÓÈ ÍÓÏÍÓÈ. 

40x120 
153/4”x471/8”

60x60 
235/8”x235/8”

grip

741620 743129

741621 743128

20 mm   3/4”

Spessore / Thickness

Epaisseur / Dicke

Espesor / íÓÎ˘ËÌ‡

g
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n
e
ro

pietra del nord

outdoor

30x30 
113/4”x113/4”

21x40 
81/4”x153/4”

4,6x60 
13/4”x235/8”

20x30x6 
77/8”x13”x23/8” 

33x60 
13”x235/8”

33x33 
13”x13”

1,2x20 
1/2”x77/8”

1,2x21 
1/2”x81/4”

mosaico 5x5
mod listello sfalsato

mix
battiscopa elemento elle gradino angolo gradino quarter round angolo quarter round

soft
pezzi speciali/special trims/pièces spéciales

formstücke/piezas especiales/ëÔÂˆË‡Î¸Ì˚Â ËÁ‰ÂÎËfl

736304 736305 745637 736310 736308 736309 736312 736313

736269 736273 745636 736294 736285 736289 736298 736302

736268 736272 745635 736293 736284 736288 736297 736301

736267 736271 745634 736292 736283 736287 736296 736300

736266 736270 745633 736291 736282 736286 736295 736299

30x30 
113/4”x113/4”

30x30 
113/4”x113/4”

30x30 
113/4”x113/4”

mosaico

tessere
7,5x7,5

mosaico 

tessere
7,5x15

mosaico 

tessere
1,5x3

747763 747793 747816

747764 747794 747817

R11

classe A+B

valore medio

14000 N

valore medio

52 N/mm2



pietra del nord outdoor



Per le specifiche di utilizzo dei sistemi sopraelevati vedi il sito www.rex-cerart.it / For the specifics on use of raised systems visit the site www.rex-cerart.it / 
Pour les caractéristiques d’utilisation des systèmes surélevés, voir le site www.rex-cerart.it / Für die Nutzungsbedingungen der Doppelbodensysteme siehe 
Webseite www.rex-cerart.it / Para las especificaciones de empleo de los sistemas sobreelevados consulte el sitio web www.rex-cerart.it / Технические 
характеристики систем фальшполов см. на сайте www.rex-cerart.it
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GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA - DEGREE OF COLOUR CHANGE - DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE - GRAD DER FARBABWEICHUNG - GRADO DE VARIACIÓN CROMÁTICA - ëíÖèÖçú ïêéåÄíàóÖëäéÉé àáåÖçÖçàü

 LOW
THE LEAST AMOUNT OF SHADE AND TEXTURE VARIATION 
ATTAINABLE IN NATURALLY FIRED CLAY PRODUCTS. 

Prodotto Monocromatico
Produit Monochromatique
Einfarbiges Produkt
Producto Monocromático
éÑçéñÇÖíçÄü èêéÑìäñàü 

 MODERATE
LIGHT TO MODERATE SHADE  AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con leggera variazione cromatica 
Produit à légere variation chromatique
Produkt mit leichter farbnuance
Producto con una pequeña variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ãÖÉäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 HIGH
HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con marcata variazione cromatica
Produit à variation chromatique accentuée
Produkt mit ausgepraegter farbnuance
Producto con evidente variación cromatica
èêéÑìäñàü ë üêäàåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

 RANDOM
VERY HIGH SHADE AND TEXTURE VARIATION 
WITHIN EACH CARTON.

Prodotto con forte variazione cromatica
Produit à forte variation chromatique
Produkt mit starker farbnuance
Producto con fuerte variación cromatica
èêéÑìäñàü ë ëàãúçõåà ñÇÖíéÇõåà àáåÖçÖçàüåà

V1 V2 V3 V4

Prima stampa settembre 2011

Per un effetto ottimale della posa, florim suggerisce di mantenere 2 mm di fuga per pose monoformato e 3 mm per combinare formati misti  / For optimal installation results, florim recommends maintaining a joint of 2 mm  1/12” for single format 

installations and 3 mm  1/8” to combine mixed formats / Pour réaliser une pose parfaite, florim suggére de mantenir 2 mm de joint pour la pose des monoformats, et 3 mm pour les combinaisons de formats mixtes / Um einen optimalen effekt 

beim verlegen zu erzielen empfehlt florim eine 2 mm fuge bei einformatigen verlegungen und 3 mm fuge bei formatkombinationen / Para lograr los máximos resultados en la posa del producto, florim aconseja 2 mm de junta en aplicaciones 

monoformato y 3 mm en combinaciones de formatos mixtos  / ñãü éèíàåäãúçéâ ìäãäñäà “florim” êöäéåöçñìöí çõñöêüàçäíú áäáéê 2 åå ñãü åéçéîéêåäíä à 3 åå èêà ëåöòäççõï îéêåäíäï.
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